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Lampiran 1
Bentuk afiks Bahasa Dayak Iban
1. Prefik
N | Prefi | Prefi | Bent | Bentu | Kata Kata No Jum
0 | ks ks uk k berimb | berimb | bahasa | lah
Mofr | alom | dasa | Dasar | uhan uhan
em orf r Bahas | BDI Bahasa
BDI |a Indones
Indon ia
esia
1 | {be} |Be- |Breta | Sama | Bereta |Bersam |78 1
a
Jugit | Goyan | Bejugit | Bergoya | 291 1
g ng
Tuga | Tugas | Betugas | Bertuga
S S
temu | temu | Betemu | Bertem |1 1
u
Jama | Bejam | Jamah Berteng | 1 1
h ah kar
Pasa |bepas |Pasang | Berpasa |17 1
ng ang ngan
Kaw | Beka | Bekawa | Bertema | 23 1
an wan n n
{bel} | Bel- | Lebi | Lebih | Belebih | Berlebi | 262 1
han an han
Laya | Kelahi | Belayak | Berkela | 249 1
k hi
Laki | Suami | Belaki | Bersua |29 1
mi
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{pen | Pen- | Mit | Kecil | Pengem | Pengeci | 156 1
} it I
{pe} | {pe} | Lama | Pelam | Lama Lama 50 1
k ak
{per} | {per |ringk | kurus | Peringk | Sangat |68 207
} ang ang kurus mempu
nyai
rami | ramai | Perami | Sangat | mempu | 44
ramai nyai @
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Pref | Pref | Bent | Bent | Kata | Kata | Makn | No
iks |iks |uk uk berim | berim |a bah
mor | alo |dasa | dasa | buhan | buhan |grama | asa
fem [ mor |r r BDI Bahas | tikal dan
f BDI | Baha a afiks | jum
sa Indon lah
Indo esia
nesia
{be} | Be- | Breta | sama | bereta | Bersa | Menya | 78
ma takan | (1)
kegiat
an
Jugit | Goya | bejugit | bergoy | Melak | 291
ng ang ukan
tindak
an
Tuga | tugas | Betuga | Bertug | Melak | 248
S S as ukan | (1)
tindak
an
Tem | bete | betemu | Bertem | Melak | 1
u mu u ukan 1)
tidaka
n
Jama | beja | Bejam | berten | Melak |1
h mah | ah gkar ukan | (1)
tindak

an
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Pasa | bepas | Bepasa | berpas | Memp | 17
ng ang ng angan |unyai | (1)
Kaw | beka |teman |Bertem | Memp | 23
an wan an unyai | (1)
{bel | Be- | Laki | Suam | belaki | Bersua | Menya | 29
} i mi takn 1)
tindak
an
Lebi | lebih | belebih | berlebi | Menya | 262
h han takn 1)
tindak
an
Laya | Kela | Belaya | Berkel | Menya | 248
k hi k ahi takan | (1)
tindak
an
Laki | suam | belaki | Bersua | Memil | 29
i mi iki (1)
{pe | Pen- | Mit | kecil | Penge |Pengec | Memp | 136
n} mit il unyai | (1)
{pe} | Pe- |Lam |Pela |lama Lama |50 1
a mak
{per | Per- | Ring | kurus | pering | Sangat | Memp | 207
} kang kang kurus | unyai | (1)
Rami | ramai | perami | Sangat | memp |44
ramai | unyai | (1)
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Lampiran 2
Pedoman wawancara
A. ldentitas
Nama:
Tempat
/tangal lahir :
Jenis kelamin :
Jabatan :
B. Pedoman Wawancara
1. Bagaimana bentuk bahasa yang digunakan dalam kehidupan sehari-hari?

2. Apakah proses dalam penyampaian atau pengucapan bahasa Dayak Iban

sangat sulit dipahami?

5. Apa saja yang dapat dilakukan agar proses serta makna dalam bahasa

Dayak Iban mudah dipahami?
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Lampiran 3
21 November 2020

Hasil deskripsi bahasa Dayak Iban menggunakan rekaman HP

Analisis bahasa Dayak Iban di Desa Riam Sejawak

1. H: dingga dik sik laki nyak ganteng laki ya dik Yui, ganteng laki ya dik
Yui laki urang tuai ibu nyak, kalah nuk dik. Ganteng dik Yui kalah nuk
dik. Ahahhahha

(dengar ya ada laki- laki itu ganteng dia Yui ganteng sekali dia Yui laki orang tua
itu, kalah punyamu, ganteng Yui punya dia ahhahahaha)

2. Y:laki ni ah ngai aku, kemaya kita tuk tauk nugal deh kak nugal umai aku
(laki yang mana, hah gamau aku, kapan ya kita bisa menumbuk padi di ladang)

3. H: nugal namagak, kemaya, aok meh kan lamak adai ngau urang kumai
(nugal nagapain? Kapan, iya udah lama ngak ikut ke ladang)

4. Y:ndai nugal ngau urang tuai me ilak bah
(ngak, numbuk padi dengan rang tua nanti bah)

5. H: tahun depan me jarak, nugal ke ndak pulai jak setahun sekalik kebak
adai sah laju belaki, pedih asa jauh kak pulai

(tahun depan lah numbuk padi, numbuk padi kah ngak pulang ajaa setahun sekalli,
makanya jangan cepat nika, susah kalau jauh mau pulang)

6. M: ilak kitak dua Rian nugal
(nanti kamu sama Rian numbuk padi)

7. Y:nugal ke ndak pulai kadang ke setahun sekalik
(numbuk padi kah ngatau pulang aja setahun sekali)

8. H: segik anang me de suruh pindah ke Sintang kituk sekalik
(maka di suruh pindah ke Sintang aja)

9. Y:sidak bah pedih pindah Yut
(mereka bah susah pindah Yut)

10. H: aii berusaha me jarak, usaha adai menghianati hasil kenuk han
( ya berusaha lah, usaha tidak menghianati usaha kata ahhaha
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11.\Y: ngai pindah ke Sintang awak ke sekalik-sekalik di luarpulau
(ngamau pindah ke Sintang biar aja sekali-sekali di luar pulau)

12. H: han main pangan nyak ahaaa, adai alah mampu
(han mainan dia tu ahhaha tidak mampu di lawan)

13.Y: awak ke nyamai berandau-berandau, awak kitak nyamai ngusung aku
berandau ngusung aku kin ilak
(biar enak main ke tempat aku. Biar kalian enak ke sana nanti tempat aku)

14. M: matang ngau pesawat tuk kin
(saja pakai pesawat ini nanti ke sana)

15. Y: auk ngau bilun ahahaha
(iya, memakai pesawat ahahah)

16. H: adai alah bilun te terbai kalik
(nga mampu pesawat yang terbang )

17.Y: awak ke nyamai ilak kan di bala Singkawang bisik gak keluarga bala
Sintang tauk Mbo, din di Padang ngsusung ku piak bah
(biar enak ke sana nanti kan di Singkawang ada keluarga, di Sintang bisa Mbo, di
padang ada aku gitu bah)

18. H: neh adek kini dik empalung ya ilak
( hen adek mau dikemanakan nanti)

19. Y: ahahah dini ndak me deh kalik me pulai ke Jasa jak bah
(ahaha dimana dia nanti ya biar di jasa aja ya)

20. H: kuk lalu pulai ke jasa nadai tauk jarak deh dek pulai kulu
(kok lalu pulang ke Jasa ngamau aku pulang ke hulu lagi)

21.Y: ngai meh ngai ke bisik urang kin
(ya manatau ada orang sana)

22. M: ratuk mendarat ke Ponti keh
(dari sini mendaranya di Ponti)

23. H: ha nyak adek suruh diponti diak han jadi meh
(ha iya adek suruh di Ponti saja jadilah)

24. M: dara kan di Ponti
(iya dara kan di Ponti aja)
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25. N: nama nyak
(apa tuh)

26. M: asa kak ngusung yui baru kiak ke Singkawang singgah kejap ngusung
Heni kiak baru kin keh
(kalau mau ke tempat Yui ke Singkawang dulu singgah sebentar ke tempat Heni
ke sit, baru ke sana)

27. N: ndak me nyaruk tauk ngusung aku, aku di asrama
(mana bisa ke tempat aku, aku kan di asrama)

28. M: bu penting kan diPonti
(ya, pentingkan di Ponti)

29. H: suruh kami jadi ke sidak Ponti, dik kak suruh Yui belaki jadi ke sidak
jasa dik dek
(iya nikah sama orang Pontianak nanti, masa kamu mau di suruh Yui bersuami
dengan orang Jasa, jadilah dek)

30. N: ahhhahah pandak ke antu aku
(hah sorry aku)

31. M: daripada di Jasa din dini talai mendarat din
(daripada di Jasa sana dimana mau mendarat)

32. H: adai nemu dini talai mendarat jalai jaik tauk ndak alai mendarat
(tidak tau dimana mendarat jalan rusak begitu dimana mau mendarat)

33. N: nuk ku din ku dugau di Kualalumpur
(aku disana nanti tingga di Kualalumpur)

34. H: mintak anuk Yui
(minta itu Yui)

35. Y: namanyak
(apa tuh)

36. H: mintak tisuku
(minta tisuku)

37. Y: i ku kak meli tapi ku kenyang mai nyamai nyak dik
(i aku mau beli sebenar Cuma aku masih kenyang bener)

38. H: nyak bah nyak pakai bah agik mayuh nyak
(ini bah makan aja banyak ini)
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39. Y: ngai ku kenyang mai udah makai udah nyak tadik kedak, agik kenyang
aku
(tidak usah saja, masih kenyang saya udah makan juga tadi, masih kenyang saya)

40. H: dik ndak cayak mai ke inik nyak kak jadi ke tentara, mamak Monika te
kak jadi ke tentara nyak bah dek, tudah pulai kituk sarinyak bah ngambik
anaknya ingat dik ahahaha

(kamu tidak percaya kan kalau nenek itu mau nikah sama tentara, mama monika
yang mau nikah sama tentara itu bah dek, yang sudah pulang kemarin itu sama
anaknya ahaha

41. Y: mati kak bulak Meliyut mati pakai
(mati suka bener bohong Meliyut)

42. H: yai amai meh
(iya, bener bah)

43. N: i tapi amat ya dekat dingga dik ya kak ngasuh anak jadi ke tentara tapi
monika ngai sampai Monika ngai pulai kituk kebak me dak dua laki ya
sarak ku madah dik

(i tapi bener dia dekat kemarin dia suruh anak dia nikah sama tentara, tapi Monika
tidak suka samoai dia tidak mau pulang kampung sini, makanya dia sama
suaminya bercerai)

44. H: auk ngasuh Monika jadi ke yak
(iya, dia suruh monika nikah)

45.Y: ni te Monika, Monika te de Pontianak nyak bah kuliah di Pontianak tapi
dungkuh keluarga apai ya adai aku ngelala te Monika
(yang mana yang Monika, Monika yang di Pontianak itu kah yang kuliah tapi di
biayai keluarga dari bapaknya, tapi saya tidak kenal)

46. H: ngelala bah, ngelala asa dik ingat medak foto, balang anak indai jadi
kedik
(kenal bah, kamu kenal kalau lihat fotonya, tidak jadi anaknya mama nya yang
nikah

47.Y: amai dik
(bener kah)

48. H: heh amai meh
(iya bener lah)
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49. N: anuk ya dik nyak ngasuh nyau sarak dik dak dua lake, lake jak gara-
gara lake sakit, laki kan adai mampu kerja nama jak nyau tuai jarak
(itu penyebab dia sama suami nya cerai, gara-gara suaminya sakit, suami nya kan
tidak mampu bekerja mana sudah tua)

50. H: Yui mintak tisu sutik
(yui minta tisu satu)

51. Y: wai ngau adai tadik betutuk
(bibik ikut tidak menumbuk)

52. N: ee umak nambai mang ku ya kan cs gak ngau umak Cudit kiak keh
(ee mama ikut sepertinya mereka kan berteman sama mama Cudit)

53. H: bukai
(bukan)

AHAHHAHAHAHA

54. H: bukai yak bukai yak kan idak umak, idak umak Yui betutuk tadik datau
(bukan itu, bukan itu mereka mama, mereka mama yui buat makanan diatas sana)

(makanan apa yang mereka buat

56. H: pulut
(padi pulut)

57. M: adai ku tau badak
(tidak tau saya)

58. Y: nutuk pulut
(padi pulut)

59. N: haja jarak kati umak ndak kiak saja nyau depan mata tetanggaan
(iya tidak mungkin sama tidak ke sana kami kan tetanggaan)

60. M: dak dua umak Cudit kan cs gak dak dua
(mereka mama Cudit kan temenan mereka berdua)

61. Y: sapa te Cudit mati pakai
(siapa cudit)

62. M: umak Predi bah te nikah nyak
(mama Predi bah yang nikahan itu)



Aaaaa

63. H: langsung sik anak ya dik baru dua tahun anak
(langsung ada anaknya baru dua tahun umurnya)

64. Y: dini rumah sidak nyak bah
(dimana rumah mereka itu bah)

65. M: ih segik pak kami diak bah damping ke belakang
(ih di belakang rumah kami)

66. N: piak misal ke tuk diak
(gini misal di sana sama disana)

67. H: yak meh
(iyalah)

68. N: owh langsung bulih anak me ya
(owh langsung dapat anak dia)

69. M: mati me Predi deh
(matilah predi ya)

70. H: udah dua tahun anak Predi dak Sebuluh
(udah tahun anak Predi orang Sebuluh)

71. M: mati me Predi deh
(matilah predi ya)

72. N: anuk adai bah ya sampai adai lulus ke ya kelas enam, nakal
(dia bah tidak lulus naik kelas enam, nakal dia)

73. H: bisa tu dik dik dek di berik cabe
(pedas ini dikasih cabe)

74. N: adai sik berik cabe
(tidak dikasih cabe)

75. M: apa nama fb ya deh
(apa fb nya)

76. H: Predi Ferdi atau ngau y lah
(predi ferdi atau pakai y lah)

77.Y: nama Dino kak serta seduai pulai ari balai
(din mau ikut balik dari balai ya)

73
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78. H: auk beretaari balai kami
(iya bersama sama kami nanti)

79. Y aku adai nemu ku kati, ku adai lah maik mutu kedirik
(saya tidak tau gimana nanti, saya tidak mampu bawa motor sendiri)

80. H: ari balai bah kita tiga adek bereta nyamai
(dari balai kita nanti sama adek sama-sama)

81.Y: asa adek ngambik ku ilak nyamai tauk maik mutu tauk beganti, bereta
kitai ambuk ya te ngambik ku
(kalau adek jemput nanti enak bisa gantian, kalau jadi dia jemput aku)

82. N: aripada ari jalai tuk banjir mutur te pedih
(daripada lewat jalan ini sering banjir)

83. Y: aa bagas banjir bulan 12 kan
(aa biasa banjir bulan 12)

84. H: iya kami dua adek umak dua apak te ngambik kedak
(iya saya sama adik saya rencana mama sama papa nanti yang mengambil kami
nanti)

85. Y: nyak me ilak medak, medak gaya ilak asa adek ku ngambik ilak
(iya nanti lihat, lihat nanti tunggu adek jemput)

86. M: badi yak bine
(mungKin ini istrinya)

87. H: ukai deh
(bukan ya)

88. N: te di profil yak
(yang di profil itu)

89. H: badi me mbo ku adai tauk badak
(mungkin itu tidak tau juga)

90. Y: nyamai tuk dik, anuk tuk nama tuk kacang tuk
(enak ni, apa ni kacang ni)

91. H: bantai ke mbih, tarik sis
(makan semua, tarik sis)

92. M: aduhai a nyak gap me yak gak
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(aduhai ini dia ganteng ni)
Aaaak amai me nyak ganteng nyak (sama-sama)
(iya ganteng itu)

93. Y: ngai keburit ku nyau pedak kin lagik
Tidak mungkin pantat saya kelihatan ke sana)

94. M: besai gik jakuk awak dingga Mbo
(besarkan suara biar jelas Mbo)

95. H: Empunak dah berapa ikuk dah jadi
(orang empunak berapa rang sudah menikah)

96. N: lah Itun Ilut, Yenni
(iya, Itun Ilut, dan Yenni)

97. M: damping juduh a
(dekat jodoh nya)

98. H: nyak a
(iya ya)

99. Y: Mbo ambik ku duit ku diak mbo
(mb ambil kan saya uang saya)

100. H: kai da dek
(iya kan dek)

101. N:nyak ngagau Markus bah yak, nyin rangki tutuk ke rangki
(itu panggil Markus, buatkan cabe aja)

102. Y:ah ngaikuh, tan dik adai mandik Mbo
(biar tidak mau saya, mampu tidak mandi Mbo)

103. H:ingat induk tuk
(ingat perempuan ini)

104. Y:ngelala
(kenal)

105. H: pacar ngau tentara gak meh
(pacaran sama tentara juga)

106. M: ne ne



(mana)

107. Y: adai adai medak medak nama tuk
(tidak lihat, mana)

108. H: heh nyak yaiii
(nah ini)

109. H: nyak bah katau rumah gembala nyak rumah idak dugau di Senaning
(rumah mereka di atas rumah gembala di Senaning mereka tinggalnya)

110. M: ne ne ne
(mana)

111. Y:urang ni induk tuk
(orang mana perempuan ini)

112. H:dak Abui
(orang abui)

113. M: dai wai foto nyak
(foto itu)

Ahahhahaha

114. Y:urang Abui
(orang abui)

115. N: difoto Cici
(difotokan Cici)

116. H: yah mati namai
(yah ikut)

117. M: nama ndak gumih ya adai dicukur ya
(mengapa kumis tidak di cukur)

118. Y:ngelala ngelala aku nembiak tuk, ni tentara tuk tentara
(kenal, kenal saya anak ini, mana yang tentaranya)

119. H: auk yak
(iya)

120. Y: tuk pacar ya urang ni
(ini pacarnya orang mana)



77

121. M:ni ni ni urang laki yak Ketungau Tengah nyak tadik
(mana, mana orang Ketungau Tengah kan yang tadi)

122. H: Mbo adai bah nyak sik ngelala karna dik bah nyau tamat Mbo ya agik
biak mat kenuk ke utai
(Mbo tidak kenal karna sudah lama, kamu sudah lama)

123. Y:auk pak anuk rumah e te warna cat ijau nyak kan
(iya rumah yang warna cat hijau itu kan)

124. H: badi me asaiku keluarga Jakir
(iya, keluarga Jakir)

125. Y:aaaa
(iya)

126. M: nuk Skila, nuk Skila pedak ke foto
(lihat foto skila)

127. H: nuk Sekila ngelala aku tentara yak tapi nyau putus
(punya skila kenal saya tentara itu tapi sudah putus)

128. Y: tentara Ketungau Tengah
(tentara ketungau tengah)

129. N:nama agik tuk
(palagi ini)

130. H: di profil agik
(di profil masih)

131. Y:dini tentara nyak
(dimana tentara ini)

132. H: di Sintang kek nya asa adai di Ponti
(di Ponti seperinya kalau tidak di Sintang)

133. Y:induk tuk
(perempuan ini)

134. H:induk tuk kuliah Dini
(perempuan ini kuliah dimana)

135. H:induk tuk kuliah di
(perempuan ini kuliah di)



136. Y:nyau kuliah peh induk tuk
(sudah kuliah kah perempuan ini)

137. H: nyau meh, nyak me ku madah adai terasai kitai nyau kak tamat kati
(sudahlah, itulah saya bilang tidak terasa kita saja sudah mau selesai)

138. Y:dini tuk
(dimana)

139. H: nyak me di Sintang ya bah dugau
(iya, disintang dia tinggal)

140. Y: oh aok ngelala kapak-kapak aku
(iay kenal, kenal tidak saya)

141. H: anuk nyak di Sintang gak
(iya kuliah di Sintang dia)

142. Y: kuliah nama anang madah bidan bah
(kuliah apa jangan bilang bidan)

143. H: aa kurang lebih
(iya kurang lebih)

144. M: dara yak bah maya dak sidak yak
(perempuan itu bah kapan dia)

145. Y: kai agik prada bah
(mashih prada ini)

146. M: nyak bah
(ini bah)

147. Y: baru bah
(baru bah)

148. M: Ninik dua
(ninik sama)

149. H: idak empat segik pemaya sidak belaki han
(mereka empat itu kapan menikah)

Cucucuk ahahhaha

150. M: idak tuk aduhai
(mereka ini aduhaii)

78
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151. N: medak mit adai belaki
(lihat kecil begitu tidak menikah)

152. M: jenia dua ninik mit mat
(jenia sama ninik kecil bener)

153. H: haja mbo baka tadai berik urang makai
(iya mbo seperti tidak di berikan makanan)

154. M: segek
(iya)
155. Y:amai pama jamah nembiak tuk deh

(boleh, boleh anak ini ya)

156. M: udah gak mit baruh, lanjur pengemit kasih medak ya dik ahahahah
(udah kecil, pendek lagi, sungguh luar biasa pengecil )

157. Y:pama jamah nembiak tuk deh
(boleh, boleh anak ini ya)

158. H:saja
(saja)

159. M: bala baju pakaian tauk badak
( segala pakaian tau kan)

160. Y: kurus mai bah
( kurus bener bah)

161. H: maya ndak Mbo bisik
(kapan ya mbo ada)

162. Y: kai ada-ada ya tuk bisik ku nomor ya tuk Dum, Niko nyak, baru
pertama kali bertemu kah nus kaii
( kan ada-ada dia ini ada saya nomor Dum kemarin, Niko ini, baru pertama
bertemu kah nus)

163. M: dik tauk badak anuknya pacar Melina te Irfan nyak nge add aku di fb
(kalian tau pacarnya Melina yang Irfan add aku di facebook)

164. HN: kak mati, heh nyak han
(haniya)

165. M: ku terima
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(saya terima)
Ahahhhahah

166. Y: adai kati ahaha
(‘tidak apa ahahah)

167. M: idak mayuh nge add aku di facebook
(mereka banyak add aku di facebook)

168. H:naalah
( tidak mampu)

169. M: bala tentara de din dapik nyak tuk sikuk tuk di ngabang tuk Putra
betawi tuk
(mereka tentara di sana, ini orang ni di Ngabang Putra Betawi ini.

170. Y: kai dak dik bu Rustiana komen udah tamat dik sekulah da, kata ya,
udah buk baru mulai kuliah
(kan ada bu Rustiana komen, sudah tamat sekolah kah da, udah buk baru masuk
kuliah.

171. H: hah diak meh nyak nyak
(iya di situ lah)

172. Y:di Sintang, ngambik jurusan nama FISIP bah Yut
(di Sintang, ngambik jurusan FISIP mungkin bah Yut)

173. : nyak me adai tinggat ku dini tapi
(iya, lupa aku dimana tapi)

174. Y:badi jarak jauh
(mungkin jarak jauh)

175. H:tadak aku
(gatau saya)

176. Y: atau di unka, unka badiku, unka nyak
(atau di unka, unka mungkin, unka itu)

177. H: kayaknya
(sepertinya)

178. H: uh nyak di Sintang nyak mang tentara yak
(uhh itu disintang mungkin tentara itu)
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179. Y: terimak ke terimak rugi adai
(terima saja rugi tidak)

180. M: di Sintang tuk
(di Sintang sini)

Aaaaak

181.Y: gap induk tuk pamah jamah hah
(cantik perempuan ni boleh-boleh dia)

182. N: tapi dah nikah tuk deh
(tapi dia udah nikah sepertinya)

183. M: nyak nyak foto nikah nyak
(mana foto nikah mereka)

184. H: nyak ya nyadi mungkin te di piak urang
(ya mungkin yang diginikan orang)

185. Y: nyadi se anuk urang sangkur pora
(Jadi pembawa sangkur pora pas nikahan)

Emmm

186. M: owhhhh
187. H: adai nikah pedak aku aku bekawan ngau ngasuh ku tauk badak
(tidak menikah saya melihat karena saya berteman, makanya saya tau)

Ahahahha

188. Y: neh eheheh baka pinang belah sepuluh, begap nembiak tuk pama
jamah han dia jak cukup kenuk kai
(neh eheeheeh seperti pinang di belah sepuluh, cantik anak ini boleh boleh dia saja
cukup kata dia)

189. M: tapi kawan heru luba kenal tentara mayuh mai idak te kelala
(tetapa temen heru rata-rata kenal tentara banyak lagi)

190. H: tentara dituk Mbo
(tentara disini kah)

191. M: auk nyak nyak
(iya disini)
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192. H: berik ke Yunik dua dak empat yak kak nak tentara medak tapi Yulik
bekaban puang ngau bala tentara bah
(kasih sama Yunik sama mereka empat itu mau apa tidak ya tentara, tetapi Yulik
banyak temen sama tentara)

193. N: aukkk
(iya)

194. H: tentara te ngau kitai pedak jak pertemanan ngau ya bisik Yulik trus
mbo
( tentara yang berteman sama kita pasti saja ada dia)

195. M: bisik meh hehehe
(ada lah hehhehe)

196. Y: adai bengat begap
(tidak terlalu ganteng)

197. M. nyak nyak nyak update nyak nyak nyak
(ini ini update dia)

198. N: yai nama nyak
(ih apa itu)

199. H: yui ngelala dik Yui
(Yui apakah masih mengenal dia Yui)

200. Y: sapa nyak
(siapa itu)

201. H: ni nyak me bini Predi ngelala ndai
(mana istri Predi kenal tidak)

202. Y: adai ngelala aku urang Sebuluh dik
(tidak kenal saya orang Sebuluh)

Ahahahah

203.Y: medak Yut induk nyak tadik
(lihat yut perempuan itu tadi)

204. M: kurus mai bik Pini deh
(kurus bener iya bibik Pini ini)

205. Y: auk kurus mai
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(iya kurus benar)

206. M: lanjur kenyak
(terlalu itu)

207. H: tah bik Pini lanjur peringkang
(entah bibik pini sangat kurus)

208. M: segek dik
(iya itu)

209. H: bik Pini tauk masuk geng dak Cici nyak
(bibik Pini bisa masuk geng mereka Cici itu)

210. Y: nyak meh
(iyaiya)

211. M: padahal bah dulau niak
(padal dulu kan)

212. Y: cantek mai kan
(cantik benar kan)

213. N: lut adai bengat anuk mat acara padahal sik duit
(lut biasa saja acara padahal banyak uang)

214. Y: ni induk te tadik Yut
(mana perempuan yang tadi Yut)

215. N: acara yak bah
(acara itu bah)

216. H: ndai tuk
(tidak ini)

217. M: mbih danuk ke ngau tirai belakang
(habis di buat tirai dibelakang)

218. N: nyak meh
(itu lah)

219. Y: nama induk te tadik sapa
(mana perempuan yang ditempat siapa)

220. H: ndai ku agik tingat pokok ngau cowok
(lupa saya pokok nya dia sama laki-laki)



221.Y: a cowok ya tuk medak

(mana cowonya ini lihat)

222. M: danuk ngau tirai
(dibuat pakai tirai)
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223.Y: UNKA badiku kuliah di UNKA, kai adai lalu aku ngirup gara-gara kak

saking kak kepo ahahah

(UNKA sepertinya dia kuliah di UNKA, kan tidak jadi saya menghirup gara-gara

mau kepo ahahah

224. H: begigak kedirik
(cari sendiri)

225. Y: unka nyak
(unka itu)

226. H: lupa aku
(lupa saya)

227. Y: sapa nama tuk deh
(siapa nama dia ya)

228. H: van of of van piak
(van of of gitu lah)

229. Y: Heh Vanode eh
(heh vanode itu)

230. N: ngenang ke uh sik duit adai mungkin tauk piak ni
(kan mengigat dia ada uang tidak mungkin seperti itu)

231.Y: mayuh duit ya
(banyak uang dia)

232. N: uhhh lebih ulih dak Predi kan ngau dak yak ngau idak Bitus kerja
(uhh banyak dapat mereka kerja sama mereka Bitus itu)

233. Y: adai aku nemu Yut adai gik temu, mayuh duit sidak mayuh duit gak
(tidak tahu saya Yut tidak ketemu, banyak mereka uang itu)

234. N: auk entuk niak alai aku agik di Riam benung berhasil sidak yak terus
(iya kemarin pas saya di Riam banyak mereka dapat itu)

235. H: ngai ke nyau mbih me jarak dek
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(mana tau sudah habis dek)

236.Y: auk ngau laki sidak jle ya, sarinyak ngusung Jle
(iya ikut suami mereka jle, kemarin saya ke tempat Jle)

237. N: ilak kenuk te jakuk mak Win nyak bah anuk indai Ivek nyak bah te
ndai tinduk semalam nginang mas te seun beradu adai tinduk semalam
begadang , entalah dambik urang

(dengar kata yang mereka mama Win mama nya Ivek dapat emas satu ons jadi dia
tidak tidur satu malam begadang, takut di ambil orang)

238.Y: nyamai nuan, udah madah kenyang agik kak makai, adai nemu ku talai
(enak kamu, sudah bilang kenyang tapi masih makan, tidak tahu saya tempatnya)

239. H: lak lau
(tunggu dulu)

230. M: nama te dundang idak
(apa yang diundang mereka)

231. H: keknya
(sepertinya)

232. N: nadai Predi nyak urang adai ngundan te piak runtuh asa Predi adai
ngundan unggai

(tidak mungkin yang seperti Predi itu tidak mengundang mereka unggai)

233. Y: begap wai bejugit malam tuk

(mantap bibik joget malam ini)

234. N: sapa urang te mabuk adai tauk badak ke jalai

(siapa yang mabuk tidak tau jalan)

235. Y: asa bisik

(kalau ada)

236. H: mahklum lah tapi aku agik binggung ke Ninik dua yak sih ngau terus kan
(mahklum lah tapi saya masih binggung sama ninik itu pasti dia ikut terus kan)

237. M: auk, adai mungkin adai sik
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(iya, tidak mungkin tidak ada)
238. H: melina adai nyak baka melina kan segik begatal
(melina itu seperti dia saja suka gatal)

239. N:adai mampu
(tidak mampu)

240. M: sidak dua menyadik yak bah beradu
(mereka dua bersaudara itu bah sanggup)

241. H: belayak ke bala urang laki meh
(bertengkar gara-gara laki lah)

242. Y hi kasih mai

(hi kasihan ya)

243. M: bagas belayak ngau urang bah dau ikuk nyak
(biasa bertengkar sama orang bah mereka berdua itu)
244. Y adai patut urang ningga kan

(tidak mungkin orang dengar kan)

245. H: endai dirik jak te ninnga

(tidak kita sendiri yang dengar)

246. Y: tuk kan untuk bukti kan

(ini kan untuk bukti)

247. H: ya baru dik ningga yak

(iya baru kamu dengar itu)

248. Y: dingga dik duluk kan bisik anton kan dah betugah di Riam menteri bah
ganteng bah Anton, aku kan agik SMA yut asa adai kelas 2 3 , sekalik ya tuk
dangkuk mamak Elda, anuk tuk jadi anak, jadi asa ya udah kerumah kami di
kangau mamak Da dasuh ya pulai dingga dik sekalik pokoknya ya nusi ku
dibelakangmadah dik mamak Da, kami duai da kan dah belayak duluk dingga dik
amai dah badas kemayatuk jakuk ya nganuk ku nadai tentara kak ke dik urang
kampung kenuk ke ya nganuk ku sekalik kemayatuk sarinyak ku madah kedik ya
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te ningga bg Rian kituk, untung mai yui tentara sik te kak kembali ngusung ya
kenuk ya nganuk ku neh baru ya ngasai udah nganuk ku bunyi nyak

(dengar kamu cerita kan dulu ada Anton dia kan bertugas di Riam menteri
ganteng Anton, saya kan masih SMA yut kalau tidak kelas 2 3 dia kan di angkat
mamah nya Elda jadi anaknya, jadi kalau dia sudah kerumah kami pasti di suruh
mamah nya elda pulang kan, sekali dia ngomongin aku di belakang mamah nya
Elda, saya sama Elda sudah berkelai dulunya, tapi sekarang sudah tidak lagi,tapi
sekarang kata dia beruntung ya Yui dapat nya tentara yang mau kembali lagi sama
dia katanya begitu, sekarang baru dia tau rasa udah ngomongin saya dulu.

249. H: ada ada jak da
(ada-ada saja elda)

250.Y: auk kenyak ya nganuk aku duluk dik mbo agik ku ingat datai ke
kemayatuk nyak te jakuk kami dua mamak aku sarinyak ya nganuk ku bunyi nyak
ku madah dik, adai tentara kak ke induk kampung kuk ya

(iya begitu dia dulu sama saya mbo, masih saya ingat sampai sekarang yang di
katakan itu yang sering saya sama mamah saya ingat, dulu dia bilang tidak
mungkin tentara suka sama perempuan orang kampung)

251. H: nyak kati

(itu gimana)

252. N: mati lampu amang keh

(sepertinya mati lampu)

253. H: mati lampu badi tilik hp dik Yui, hp adek te dicas ariyak
(mati lampu coba lihat HP kamu Uui, HP adek di cas dari sana)
254. N: cabut yui

(cabut yui)

255. M: kami kemarik sekejap mati

(kami kemarin sebentar mati)

256. Y': u bahaya kitak tuk mati lampu

(ih bahaya kalian ini mati lampu)
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256. H: ndai kami ndai kalak lamak kejap gik idup me nyak
(kami tidak pernah mati lampu lama)

257. Y: amai dik

(benar kamu)

258. H: heeeeeek

hehehe

259. Y: kenyak ya nganuk ku dik mbih ku tusi ya ngusung urang
(seperti itu dia sama saya habis di omongin dia)

260. H: mahklum lah bala urang

(mahklum lah orang kan)

261. Y: kampung kami pama mai mulut dik

(kampung kami sedang dia punya mulut)

262. H: di Muakan din agik encadik dik kan

(di Muakan sama masih lumayan)

263. N: dik madah ke Muakan encadik, tapi dik walaupun adai nyaruk gak urang
adai begosip dara Muakan te dugau di Muakan belebihan

(kamu bilang di Muakan lumayan, tapi tidak mungkin orang tidak ngomongin
gadis di Muakan mereka kadang suka berlebihan)

264. H: te dugau di Riam, apalagik Melina ngau Sekila
(yang di Riam apalagi Melina sama Sekila)

265. N: mansak pos adai tauk alah itung ahaha

(lewat pos tidak mampu di hitung)

266. Y: amai dik

(benar kamu)

267. H: auk encadik gik mansak pos dandanan dak dua menyadek ngai ku di lucu
bah
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(iya masih lumayan lewat pos dandanan mereka berdua lucu sekali)
268. N: ngau anok nyak Nisa ya dik lucu sedua

(sama itu Nisa lucu mereka)

268. M: kemaya kitai ke kebun bah

(kapan kita ke kebun ya)

269. N: namagak kekebun, amai ngigak bala tubuk bah Kitai

(kenapa ke kebun, mari kita mencari daun dan rebung)

270. Y: aok kan ilak kitai ngigak tubuk ngau berujak, nyamai nyak dik
(iya nanti kita cari rebung untuk berujak, enak itu

271. H: auk udah lamak adai makai tubuk kan, gegara lamak merantau di menua
urang

(iya sudah lama tidak makan rebung, gara-gara lama merantau di tempat orang)
272.Y: nyak me ngigak bala daun jabang

(iy cari segala daun ubu)

272. M: pagi me kitai ngigak ya bah, ku kak meh di tutuk nyamai daun jabang
(besok lah Kita cari, saya juga mau cari daun singkong untuk di tumbuk)

273. Y: auk maik sidak mamak pagilak

(iya ajak mereka mamah besok)

274. N: nyak me sekalian kitai mantun rumput dikebun

(iya sekalian kita cabut rumput)

275. Y: nyak me amai ari tuk kak mai ujan, nyak aku lembau mai kitak

(iya tapi cuaca ini suka hujan, maka kadang males ngajak kalian)

276. H: adai apa, jalai kaki jak Kitai pagi bah

(tidak mengapa, jalan saja kita besok)

277.Y: aok jalai kaki jak kan, semadi kitai olahraga
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(iya jalan kaki aja, sambil olahraga)
278. N: aok nyak me kan sambil jalai-jalai kedak
(iya sambil jalan-jalan nanti)

279. Y: ak ak, asa ngau mutu ilak padah urang belagak mahklum meh mensia kan,
nyak me yang penting hidup kitali, kitai jalani, ya urusan ya kan

(saya, kalau pakai motor nanti di bilang sombong mahklum lah manusia, itulah
yang penting hidup kita, kita jalani, dia ya urusan dia kan

280. M: nyak me kan, aku pun suah bejalai kekebun kin kedirik sambil foto-foto
(iya saya pun pernah jalan ke kebun sambil foto-foto)

281. H: Dik nama rencana Yui udah selesai

(kamu apa rencana Yui selesai kuliah)

282. Y: rencana kak kerja luk dik, kini kitak mak, neh sidak mamak ke kebun,
awak kitai pagilak jak bah

(rencama mau kerja dulu, kemana mah, mereka mamah saya ke kebun, kita besok
saja ya)

283. H: Auk pagi jak meh

(iya, besok saja)

284. N: dingga Kitak cerita akik Sung lucu mai ya ngau mutu labuh ke aik ya
(dengar kalian cerita kakek Sung jatuh dari motor)

285. M: ahaha amai dik, kasih tudah urang tuai

(hah benar kah, kasihan orang tua)

286. H: bala anak kini adai nganjungya kekebun

(anak-anak nya kemana tidak mengantar dia kekebun)

287. Y ya bah biasa kedirik ke kebun suah aku betemu ngau ya

(dia bah biasa sendiri ke kebun saya sering ketemu sama dia)

288. N: kasih medak gak urang tuali, kitai adai tauk nguluk urang
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(kasihan orang tua, kita tidak boleh mengolok mereka)

289. Y: amai te adai tauk dalam idup tuk membandingkan urang lain dik, laban
kitai di ciptake Tuhan untak tik beda adai sama harus pintar

(tapi yang tidak bisa dilakukan di dalam hidup ini yaitu membandingkan orang
lain, karena kita di ciptakan masing-masing berbeda, tidak semua harus pintar

289. H: auk nyak amai betul nyak dik kan

(iya benar betul itu)

289. M: kitak udah mandik kah, aku bedau mandik, kati ari tuk ujan barikan
(kalian sudah mandi kah, saya belum mandi, cuaca ini hujan terus kan)

289. H: mahklum meh nyak kak bulan 12 bah ngasuh hujan bari

(mahklum sudah mendekati bulan 12 maka nya hujan)

290. N: aok adai berasai nyau kak natal asik

(iya tidak terasa sudah mau natal)

291. Y: kak bejugit ahahah amai ngai gik meh nyau tua ku mikir skripsi ngai ku
bejugit

(mau joget ahaha, tapi sudah tua mana mikir skripsi tidak jadi saya bergoyang)
292. M: aok aku ngai me gik bejugit

(iya saya pun tidak jadi bergoyang)

293. N: ku adai meh, nyau malu bejugit gik dik

(saya pun tidak, sudah malu bergoyang lagi)

294. H: aok kan, ahaha nyamai tinduk dirumah

(iya, enak tidur di rumah)

295. Y: aok aku nuntun jak bulan 12 ilak, nyau lembau mai aku dik

(iya saya nontn saja bulan 12 nanti, sudah malas saya sekarang)

296. N: sama me dik ku kenyak me lembau mai, apagik tilik urang malu mai

(iya sama saya juga seperti itu apalagi dilihat banyak orang)



92

297. M: sama me ngai tusi urang, alu baka nama mata sidak malik ke kitai te
bejugitilak

(iya sama tidak mau di omongin orang, nanti seperti apa mata mereka melihat kita
bergoyang)

298. H: aok apalagi urang tuai ibuk nyak

(iya, apalagi ibu itu kan)

299. Y: sapa?

(siapa)

300. H: ah sik meh te kak mai nusi urang deh

(iya ada yang suka gosipin orang)

301. M: hah biasa me idup kan asa adai kenyak bukai idup te kak nusi urang

(hah biasa nama juga hidup kan kalau tidak seperti itu bukan hidup yang suka
gosipin orang)

302. N:auk kan ahahaha nama jak urang kampung
(iya namanya juga orang kampung)

302. Y: nyamai mai aik tuk deh

(enak sekali ya minuman ini)

303. N: nyak me nyamai nyak dik

(iya enak ini)

304. M: Tanggal berapa dik pulai ke sintang Yui?
(tanggal berapa kamu balik ke Sintang Yui)

305. Y: asa adai lusak lupit dik, buh ngau aku
(kalau tidak besok, mungkin lusa, ayuk ikut dengan saya)
306. H: ngai hujan ke hujan ari dik

(tidak mau hujan terus)

307. Y: nyak me ujan bari dik, bendar ngah jalai jaik dik



(iya ini hujan terus, susah lewat jalan nanti)

308. H: ridu adai lamak dak natal ngau tahun baru amai aku bedau belaki
(kangen, tidak lama lagi kita natal dan tahun baru tapi saya belum menikah
Ahahahahhahahaha

309. Y: mintak lamar abang bah deh

(minta lamar abang mu lah)

310. N: aku adai nemu agik sekulah agik imut adai tauk nemu te kenyak
(tidak bisa masih kecil, masih imut tidak boleh tau yang seperti itu)

311. M: ahahaha aok kan

(aahaha iya kan)

312. Y: kak lembau pulai asa udah nyamai dikampung dik

(malas sebenarnya balik sudah nyaman di kampung)

313. H: nyak me sebenar kan amai nyak meh adai nemu ngau ngejar cita-cita

(iya sebenarnya tapi mau gimana demi mengejar masa depan)
314. M: nyamai baka aku adai sekulah gik ahahah

(enak seperti saya tidak sekolah lagi)

315. N: kami gara-gara corona amai nyak meh tugas mayuh amai

(kami gara-gara corona tapi banyak tugas)
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316. Y: asa tauk pulai ke mit kak aku dik pedih mai nyau jadi besai, mayuh

cobaan

(kalau bisa kembali seperti anak kecil mau kembali susah jadi dewasa, banyak

cobaan)

317. H: aok me aku kenyak lelak nyadi urang besai dik, dewasa adai nyamai

(iya capek jadi orang dewasa, dewasa nyaman)
318. M: natal tahun ku kedirik dik tanpa pasangan ahahah

(natal tahun ini saya sendiri tampa pasangan ahaha)



319. Y: sama me tahun lalu ku sik bg Rian tuk adai gik, sedih Idr jauh mai dik
(iya sama tahun lalu ada bang Rian sekarang tidak lagi, sedih Idr jauh sekali)
320. N: sabar me sabar piak

(ya sabar sabar gitu)

321. H: nyak me, ku adai lamak dak ngau urang natal asa ku nyau nitih abang
(iya, saya tidak lama lagi ikut natal kalau sudah sama abang)

322. Y:apuuu Yut

(hah Yut)

323. M: aok udah jodoh dik

(iya sudah jodoh)

324. Y: nyak me kan adai alah asa udah jodoh

(iya sih kalau sudah jodoh)

325. H: adai makai oot gik ahhaha, tapi ku tauk dik ya jak makai

(tidak makan babi lagi tapi saya bisa makan dia juga makan)

326. N: nyak me kan aku kak mandik luk dik

(iya, saya mau mandi dulu ya)

327. M: aku kenyak me bedau makai

(saya juga ini belum makan)

328. Y: makai dituk bah

(makan disini saja)

329. M: awak jak dah luk bah pagi kitai cerita gik ahahha ngusung aku bah Yui
(biar saja sudah dulu ya besok kita lanjut cerita lagi ahha ke tempat saya Yui)
330. Y: auk nungguk ku sempat aku ngusung kitak bah, belubah meh bah, dha.

(iya tunggu saya ada waktu ya ke tempat kamu hati-hati ya, dha.

94



95

Percakapan tgl

22 November 2020

1. H: dingga kan pulai sariyak aku dipian betemu ngau bala sidak sidak cerita
kenuk dak dua menyadik yak besaung kak belayak kak mpu ke tenuk nama apa
deh om yak om Feri, auk udah nyak malam nyak kan pulai dah sembayang
antu bejamah sidak dugau di lapangan bola diak.

(dengar iya pulang kemarin di tempat mandi saya ada bertemu dengan mereka,
mereka bercerita ada dua orang bersaudara mau bertengkar gara-gara om Feri,
iya setelah malam mereka pulang ibadah ihh hantu mereka bertengkar di
lapangan bola)

2. M: ha bejamah

(ha berkelahi)

3. Y: hi mati

(hih mati)

4. M: ketegal urang induk

(gara-gara perempuan)

5. Y: gara laki badiku

(gara-gara lelaki mungkin)

6. H: ketegal urang laki ya bah dak dua dak dua dak dua nyadek nyak, udah nyak
udah bejamah kenuk mahklum lah bala menyadik pagi berambin berujak sidak
ngau urang laki yak enatauk ni ndak te ngamat te empu

(gara-gara laki-laki mereka berdua saudara itu bertengkar, sudah bertengkar akur
lagi besoknya sama-sama dengan laki-laki itu tidak tau siapa yang bener-bener
punya lelaki itu)

7. M: iyah mati

(ihhhh mati)

8.Y: sidak anuk ya sidak Sebuluh ya

(mereka itu kan orang Sebuluh

9. H: hek, mahlum lah sidak menyanak bakayak namagak menyanak ndak me
kitai gik tauk badak udah belayak baduk
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(heh, mahklum lah keluarga itu memang begitu, nama juga keluarga sudah
bertengkar sudah.

10.Y: aa amai meh nyak deh mati

(aaa iya sih mati iya)

11. H: nyak me

(iya lah)

12. M: malu ku tak

(malu aku)

13. H: ukai agik ulih pemalu udah nyak dipadah urang pengacau rumah tangga
urang kedak idak yak saking ke ngila etnah ada- ada jak bala tahun 2021 tauk
tauk baik gik nyak tambah penggila meh mayuh macam adai aku nyaruk
madah

(buka lagi malu udah itu mereka katanya dikira orang penganggu rumah tangga
orang mereka itu saking gilanya, ada- ada saja orang tahun 2021 ini bisa baik,
sudah itu bisa nambah jadi gila lah banyak macam, tidak mengerti mau bilang
apa)

14. M: kai mati iyai bengat beradu

(kai mati sangat sangup)

15. Y: ngai ke nyau kak nyadi pelakor badiku kan

(mana tau dia mau jadi pelakor, kemungkinan)

16. H: entah badi-badi yak, ku gik sik cerita sariyak anuk yak sidak mandik pas
gak kami dua umak pulai ari uma anuk yak medak bala sidak bepasang ngau
beperau entauk badak kine ndak ah ningga idak madah ke kak anuk ngeraya ke
anuk yak perayaan nama perayaan hari jadian nama mahklum lah bala sidak
yak utai te bakayak segik pedih mai madah keh bepacar ngau te tumbas nyadi
naka direk bah utai yak udah nyak aku benung medak sidak ya benung ngeraut
kayu, kayu nama adai ku tauk badak te diraut sidak kak ngau nusuk antu burit
manuk te dipanggang sidak madai tai te mewah-mewah igak

(entah, sepertinya, saya ada lagi cerita ini itu pas ada mereka itu mandi saya dan
mama saya kan pulang dari ladang, saya lihat mereka berpasangan naik

perahusaya tidak tahu, katanya mereka merayakan hari jadian mereka,
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katanya, mahklum lah mereka itu susah juga bilang itu pacar mereka apa
bukan, dan saya melihat mereka memainkan kayu kayu apa ya lupa saya itu,
untuk manggang ayam, tidak terlalu mewah.

17. M: ahahaha mati bengat beradu

(ahahha mati sanggup iya)

18. Y: udah nyak nama gik Yut

(sudah itu apalagi Yut)

19. H: nyak me aku madah saja adai nyambung-nyambung ngau bala sidak yak
kak madah nganuk ke perayaan, peramalan nama te agik tuk ah pesta dapikyak
macam- macam pedih piak

(itulah saya bilang mereka tidak nyambung ada yang bilang buat perayaan,
peramalan apalagi pesta yang kemarin itu macam- macam susahnya)

20. Y: amai mati ssssst lanjur-lanjur kan

(bener, mati ssst keterlaluan)

21. H: nyak me selalu nama ndak adai ku tauk badak tik nadai piak, ndai, ndai
nama tuk ndai nyadi penggila, penganok yak pengacau

(iya selalu kalau tidak seperti itu tidak bisa buat gila suka menganggu orang)

22. M: banga bah yak ngasuh

(bodo bah makanya)

23. H: nyak meh, udah nyak, udah bekawanbakayak pulai gasak bejakuk ke
pangan, begesing ke pangan udah nyak beumbuk-umbuk

(itualah habis itu, udah bertemen seperti itu pulang lalu ngomongin dari
belakang habis tu membela temen, temenen lagi)

25. Y: ngai ke mamau badiku dik

(mungkin sudah tidak waras kali)

26. H: entah

(tidak tau)

27. Y: anuk tuk sidak sapa

(ih itu mereka siapa)

28. H: mahklum lah bala idak kampung ilik diak

(mahklum lah mereka kampung hilir)
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29. Y: hem amai me nyak

(hem bener itu)

30. M: gara-gara idak nunggak bala urang laki diak

(gara-gara mereka deket dengan laki-laki)

31. Y: urang laki dini

(laki-laki dimana)

32. M: te bala deretan tentara kiak ke

(itu deretan tentara di situ)

33. H: han nyak segik ndai anok yak baka dak anuk ya apa nyak dehaok matang
me piak bala idak yak, selalu ngigak nama tuk, nama te jakuk urang tuai jakuk
keliak deh, nama nyak dek rajin di sebut umak

(hah mereka itu memang begitu selalu begitu, apa kata mamah dulu dek, yang
sering di sebut mamabh)

34. M: namanyak

(apa itu)

35. H: namanyak anuk ya namatuk

(apa itu apa iya)

36. M: penggila

(gila)

37. H: ukai menukung-menukung pangan terus utai yak

(bukan mendukung temen terus mereka)

38. Y: hem amai me nyak

(hem bener itu)

39. M: eee nukung-nukung pangan bulih utai yak dak yak baru belayak

(iya mendukung habis itu baru bertengkar)

40. H: belayak, bejamah bala idak mahklum lah bebesai ke bala gaya

(bertengkar, kelahi mereka itu mahklum lah banyak gaya)

41.Y: malu kutai mai deh

(buat malu aja iya)

42. H: nyak meh ndak ku gik nyaruk madah keh

(iya saya tidak bisa berkata-kata apa-apa lagi)
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43. M: segik gaya adai alah anuk tuk idak nama tuk alah di lawan ngasuh semak
keh

(memang gaya mereka ibarat nya tidak mampu dilawan)

44. H: pas malam tahun baru ari yak kan peramai mat anuk yak nama tuk tah
kini ndak bala idak yak, anuk nama tuk bala hidak menyulun, menakan tah kini
ndah adai tauk badak aku

(pas malam tahun baru kemarin kan ramai sekali, tapi mereka itu tidak ada,
kemana saja mereka yang berpacaran itu, tidak tau saya)

45. M: ngigak talai besekut leduk utai dini tauk alai dugau

(mencari tempat yang sempit biar bisa untuk duduk)

46. Y: nyak meh

(iyalah)

47. H: mahkum kan pedih-pedih mat mikir asa nembiak baru tuk nyau me kak
jadi kedirik bala menyadik be nama tuk

(mahklum kan susah-susah kadang mikir anak mudah sekarang mau menikah
dengan saudara sendiri)

48. Y: benipar eh benipar anuk te betunggal, bepaman, beakik inik

(ipar-ipar sepupuan, paman, kakek-kakek)

49. Y: sebarang ari sidak nyak pedak aku kan

(sembarangan saja mereka itu saya lihat)

50. M: pelamak-lamak gara-gara corona eh nyak ngasuh piak mangku

(lama gara-gara corona jadi seperti kemungkinan)

51. H: matang ndak me ndai nyaruk udah nyak belaki ngintu rumah, ngetau,
dirumah yak nyumai udah nyak

(sepertinya, mana ngerti kalau sudah menikah masalah beresin rumah, panen
padi, di rumah masak saja udah itu saja)

52. M: tauk ndak nyumai

(entah-entah bisa masak)

53. H: tauk me jarak ngapak peh dah nyak nama gik nyambut bala laki pulai ari
rumah, eh rumah pulai kerja dah nyak anok gik ngurus bara nama yak bala

urang tuai te nyau tuai, tah mahklum-mahlum lah baru tuk
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(bisalah sedikit-sedikit mungkin menyambut suami pulang rumah, eh rumah
kerja, sudah itu baru mengurus orang tua, mahklum lah baru sekarang kan)

54. M: urang tuiai te nyau tuai ya nyak datai ke tubuh dirik adai talah gik durus
keh

(orang tua kalau suda tua badan pun sudah tidak terurus lagi)

55. Y: aok me kan kasih jarak

(iyakan kasihan)

56. M: nyak meh amai idak te beradu ngundan speaker ke jalai sisi pos tentara
belagu dugau diak

(iya, tapi mereka yang itu sanggup bawa speaker ke jalan deket pos tentara
bernyanyi di situ)

57.Y: sapa

(siapa)

58. M: idak ari ilik madah dik dak Kibit dak anuk Alfi dak anak-anak kilik ku
madah dik ngundan nyak alai mang ke alai mandik, eh mandik alai dak yak te
mang ke ngundan nganjung Al tinduk

(mereka dari hilir bilang mereka Kibit, mereka Alfi dan anak-anak hilir mereka
bawa pas mandi, eh mandi pas mereka mengantar adik Al ridur)

59. H: ukai nganjung al tinduk, ngemaik Al bejalai

(bukan mengantar Al tidur, tapi mengajak Al jalan)

60. M: aok ngemaik Al bejalai nyak me alai nemu dah ngundan speaker dik adai
ningga awuh isu pe dugau diak tengah jalai dik

(iya ajak Al jalan kemarin saya tau mereka bawa speaker emang kamu tidak
denger isu di jalan tengah)

61. Y: maik tentara

(mengajak tentara)

62. H: speaker maksud ya ngambik apa deh ayu ke sidak curi-curi perhatian

(speaker maksud mereka di ambil siapa, biar mereka bisa curi-curi perhatian)

63. M: auk meh, speaker te kaya nyak bah te tauk bisi mic nyak te tisi simpang
Kilik kin bah, tuk kan pos tentara te biluk kiak
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(iya lah, speaker yang suara keras itu yang ada microfon nya yang di dekat
simpang hilir itu, ini kan pos tentara belok ke sini)

64. Y: owh yang sebelah Kiri

(owh yang sebelah Kiri)

65. M: dituk kan sik rumah urang pik lempak-lempak piak tu te kin keh tuk te
kiak ke diak sidak

(di sini kan ada rumah orang deket sungai-sungai itu nah di sana rumah mereka)

66. H: nah Melina ngau om yak kak dik

(nah Melina sama om itu jadi)

67. Y: lalu piak

(jadikah)

68. H: lalu ku dah vc ngau om yak, om ya adai madah ke balang, amai Melina
agik ngurus ngambik paket SMP ngau SMA, kemarik dingga dik sengaja aku
mintak pertemanan ngau Melina, anuk jakuk iya’ ini lagi gue jakuk ya,biar
yang iri makin iri jakuk iya’ komen dingga dik ku baik jak mahklum lah,
semangat Mau anang ningga jakuk urang jakuk ku nganuk ya. Mau te ngau aku
ngumbai kan Marlina Mau, anuk semangat jak pokok nyaudah nyak kan
pokoknya yang ya mengap udah nyak baru aku komen te di foto laki ya nyak
anuk nyak kemaya begawai Mau, udah nyak adai balas urang dingga dik, sutek
te balas nyak me Hen jakuk ya entalah ningga ke jakuk urang mbih pedih palak
jakuk iya ak me nusah selalu ningga ke jakuk ku nganuk ya,weh page jakuk ya
asa ndai page lusak laki ya kenuk ke ya urus kati Mau asa surat nyau datai, asa
surat dah datai baru me laki aku kituk baru me kami duai nikah miak dingga
dik entadak ku amat ke kati ndak aku percayak ngau om Irfan, om Irfan pun
adai madah kedirik endai
(jadi saya sudah vc dengan om itu, om itu tidak bilang kalau tidak jadi, tapi
Melina masih urus mau ambil paket SMP sama SMA kemarin saya denger
sengaja saya minta pertemanan sama Melina katanya ‘ini lagi gue jakuk ya,biar
yang iri makin iri jakuk iya’ komentar kan saya baik-baikan mahklum la,
semangat Mau, kata orang tidak usah di denger, kata saya kan bilang dia, Mau

kan nama panggilan dia kan Marlina Mau, itu semangat saja pokoknya, habis
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itukan pokoknya dia marah kan, baru saya komen di facebook kan, kapan nikah
Mau, habi itu tidak di balas, satu saja yang di balas, itulah Hen pusing saya,
katanya besok suratnya datang kalau tidak besok lusa, barulah aku sama dia
nikah, tap tidak tahu mau percaya sama om Irfan dia pun tidak bilang kalau
dia jadi atau tidak

69. M: tapi adai nyaut

(tapi tidak menjawab)

70. H: tapi adai nyaut agik binggung laban utai yak, kak bebini tapi agik pedih
palak kati nyak

(tapi tidak menjawab binggung juga karena mereka, mau menikah tapi masih
pusing)

71.Y:amai me nyak

(iya bener itu)

72. M: segik pedih nyak jarak Cuma tamatan SD alai nama te kak ngau nguna

(' memang susah Cuma tamatan SD tidak tau harus bagaimana)

73.Y: nyak me kan SMP tamat nadai

(iyakan SMP tamat tidak dia)

74. H: SMP maya me tamat

(SMP juga tidak tamat)

75. Y: hm kasih jarak deh, di seberang din bisik adai urang nyual nyak deh bala
utai te pakai

(hm kasihan iya, di seberang sana ada tidak orang jual barang-barang seperti
makanan)

75. H: bala utai mayuh din asai ku, bala anuk din.

(barang-barang di sana banyak)
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Rekaman panggilan telpon

1. m: mang

2. a: hallo mak

3. m: lagik jakuk bibik dik agik gangguan tungguk adai lama ningga nak

a: aok-aok agik gangguan

( nanti kata bibik mu di sana masih gangguan tunggu tidak lama lagi ya nak

4. m: asa bedau tekirim agik gangguan kuk ya
(kalau belum terkirim masih gangguan kata bibik)

5. a: mak bejakuk tua luk ku kak ngerekam kak ngau aku nganuk analisis anuk
skripsi ku

(ma bicara kita mau saya buatkan rekaman buat analisis skripsi saya)

6. m: ngerekam nama, nama jakuk tua

(rekaman apa, bicara apa Kita)

6. a:jakuk ketuk me tua nama jakuk

(bicara kek gini lah kita ma)

7. m: entah nama te kejakuk

(ttidak tahu ngomong apa)

8. a:udah aku rekam

('sudah saya rekam)

9. m: adai nemu nama te kak dijakuk tua

(‘tidak tahu mau bicara apa)

10. a: dik gik diseberang peh

(mama masih di seberang kah)

11. m: seberang meh tuk baru kak datai ke gerbang rumah Engkalan Parit

(seberang ini baru mau sampai ke gerbang Engkalan Parit)

12. a: oh belubah-belubah me mak

(owh hati-hati mak)

13. m: aok belubah me jarak nama

(iya hati-hati lah ini)

14. a: kedirik dik mak

(sendiri kah mama)
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15. m: kedirik

(sendiri)

16. a: dik udah nelpon bibik tadik peh

(mama sudah nelpon bibik kah)

17. m: udah

(sudah)

18. a: alai ya madah anuk nyak gangguan

(tadi katanya masih gangguan)

19. m: aok gangguan padah ke kuk ya padah ke mang gik gangguan, lagik ku
nguji baru kuk ya

(iya gangguan bilang sama Mang, nanti di coba lagi kata nya)

20. a:0 ya agik dini tadik

(oh dia masih dimana tadi)

21. m: nyak me agik nunggu nyak bari meh kuk ya

(iya masih nunggu it uterus katanya)

22. a: agik dugau dirumah sidak Pika din

(masih dirumah mereka Pikah kah)

23. m:umah sak Pika rumah sak Linus, rumah sak Pika nyau rusak

(rumah mereka Pika rumah mereka Linus, rumah mereka sudah rusak)

24. a: oh dirumah sidak Linus gik nungguk diak

(iya dirumah mereka Linus tunggu disana)

25. m: aok

(iya)

26. a: owh

27. m: lagik ya nanyak baru nemu Linus lagik nak, ya nemu madah kedik lagik
ntik duit nyak udah

(nanti dia Tanya kagi tau Linus nanti nak, nanti ada dia kasih tau kalau uang itu

sudah)
28. a: ao, Linus ni
(Linus mana)

29. m: yai linus anak inik dik cantek dik bah urang Muakan diak meh nyak
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(ya Linus anak nya nenek cantek kamu mang, dimuakan sana)

30. a: aok, apak kini

(iya, bapak kemana)

31. m: apak dik nyau kerja ngau abang ingut dik sidak

(bapak kerja sama dengan mereka abang Inggut)

32. a: oh udah ngagak borongan sidak

(owh sudah selesai kah borongan mereka)

33. m: bedau nyak me agik sik urang ngangkut bala semin bala sidak nyak full
urang nyak diak nyau penuh, nyau bebalut mensia diak aku te baru dah
limpang diak di k

(belum itulh mereka lagi mengangkat semen mereka full mereka di sana penuh,

banyak manusia di sana, mama sudah singgah di situ tadi)

34. a: amai dik mak

(bener kah mak)

m: di kanggau kk Vina dik nanyak kedik kemaya pulai

(di panggil kk Vina dia nanya kapan kamu pulang)

35. a: kk Vina

(kak Vina)

36. m: aok bah ya bewarung ndak me ya kalak diseberang besai warung ya diak
dik

(iya dia ada kantin disana besar kantin di disana)

37. a: kati ku ya nanyak aku mak

(gimana dia nanya saya ma)

m: ha

38. a: kati kuk ya nanyak aku

(gimana katanya dia nanya aku)

39. m: kemaya Yui pulai, bedau kaku ngantik ya nyau udah sekalik kak
ngambuk belanjat pulai meh, au kenuk ke ya bisik kaba pegawai sidak
pangkat besai diak ku madah kedik mang alu dipadah ya anak ibu nyak
cantek ke mati-mati kenuk keya nganuk urang te diak, anak ibuk nyak cantek

mai kenuk keya, mbih tekenyit ku ningga
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(kapan Yui pulang, mama bilang belum tunggu sdah selesai, pulang sebentar, iya
katanya, ada pegawai mereka disana dia bilang ibu ini punya anak cantik sekali
katanya, kaget mama dengar dia ngomong seperti itu)

40. a: kak bulak mai kak Vina nuan

(ah suka bohong kak Vina)

m: diak me ya bewarung tiap ari bala sak Kuyuk te diak madah kedik

(disana lah dia ada kantin tiap hari mereka Kuyuk juga disana)

41. a: amai dik

(bener ma)

42. m: auk kerja diak sak Kuyuk Jebus, Divi

(iya kerja disana mereka Kuyuk, Jebus, Divi

43. a: dik kak pulai

(mama mau pulang)

44. m: pulai me aku tuk benung digerbang aku adai makai tadik ngasuh nyumai
mie ja, nyumai mie ku tadik mang nyau lembau nyawaku, kemarik nyumai
keladi, tubuk pakuk ikan

(pulang lah mama ini lagi digerbang, mama Cuma makan mie tadi, masak mie
tidak ada nafsu makan, kemarin masak keladi, Rebung sama pakis pantai)

45. a: aku adai sik duit ngau jajan dik mak ngau aku mayar Fera

(saya tidak ada uang jajan ma untuk bayar Fera)

m: agik me nyak belaluh lagik dikirim bibik dik nyak bah

(masih adalah itu sisa dari bibi mu kemarin)

46. a: adai sik gik mak dua juta tujuh ratus lima puluh lebih nyak sisa ku bayar
ke Fera sarinyak ku minjau duit ya bedau ku bayar

(tidak ada lagi ma, dua juta tujuh ratus lebih itu sisanya saya bayar ke Fera
kemarin pinjam uang dia, belum aku bayar)

47. m: aok sidak adek dik kak terima duit ya ari senin

(iya mereka adek mu mau terima uang nanti hari senin)

48. a: tah adai nemu ku jakuk ya tadik madah ya

(entah tidak tau apa dia bicara tadi)
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49. m: badi amai dik laban sidak nyau kak baduk, nembiak nyak kak mai begila
ke aku diberik Uk 50 kemarik dibaik ari tuk 180 dik
(mungkin karena mereka sudah mau berhenti, anak tu suka bohongi mama
kemairn dikasih Uk 50 dikasih mama 180.
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Lampiran 4

Peta desa Riam Sejawak
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Lampiran 5
SILABUS
Satuan Pendidikan : SMP Negeri 1 Senaning
Kelas/Semester VI
Materi pokok : memahami dan mencipta cerita fantasi
Sub materi : mengidentifikasi unsur cerita fantasi

Kompetensi Inti

1. Menerima, menjalankan, dan menghargai ajaran agama yang dianutnya

2. Menunjukkan perilaku jujur, disiplin, santun, percaya diri, peduli, dan bertanggung jawab dalam berinteraksi dengan keluarga,
teman, guru, dan tetangga, dan negara

3. Memahami pengetahuan faktual, konseptual, prosedural, dan metakognitif pada tingkat dasar dengan cara mengamati,
menanya, dan mencoba berdasarkan rasa ingin tahu tentang dirinya, makhluk ciptaan Tuhan dan kegiatannya, dan benda-benda
yang dijumpainya di rumabh, di sekolah, dan tempat bermain

4. Menunjukkan keterampilan berfikir dan bertindak kreatif, produktif, kritis, mandiri, kolaboratif, dan komunikatif. Dalam
bahasa yang jelas, sistematis, logis dan kritis, dalam karya yang estetis, dalam gerakan yang mencerminkan anak sehat, dan
tindakan yang mencerminkan perilaku anak sesuai dengan tahap perkembangannya
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Mata Pelajaran dan Materi Pokok Pembelajaran Penilaian Alokasi | Sumber
Kompetensi Dasar Waktu Belajar
» Unsur cerita fantasi 1. Siswa menceritakan kembali cerita "wiz 1. Teknik Penilaian e Buku
5.2 Mengidentifikasi (tokoh dan latar) dan belimbing ajaib’. a. Penilaian Sikap: Lembar Observasi 18.Jp LY
unsur cerita fantasi >  Imbuhan ter- o Elan
(tokoh, tema, latar, 2. Siswa memperhatikan kalimat yang b. Penilaian pengetahuan: Tes Siswa
G EMETED) ditulis di papan tulis c. Penilaian Keterampilan: Unjuk Kerja o Materi
3. Siswa membaca kalimat-kalimat yang Rubrik Penilaian Mempraktikkan Gerak sikap e Gambar
disediakan. tubuh (duduk, membaca, berdiri, jalan), dan ti“Fa’_‘g
aktivitas
3. Siswa menentukan kalimat yang bergerak secara lentur serta seimbang (KD 3.6 yang
menggunakan kata berimbuhan ter-. dan 4.6) memanfa
4. Siswa menentukan makna imbuhan ter- 1. Teknik Penilaian atkan
. i . . kerja
pada kata yang ditemukan. a. Penilaian Sikap: Lembar Observasi orgja n
5. Siswa memilih kata-kata berimbuhan ter- | b. Penilaian pengetahuan: Tes gerak
yang berarti paling. c. Penilaian Keterampilan: Unjuk Kerja manusia
6. Siswa membuat kalimat dengan kata & Ganoar
) ) tentang
berimbuhan ter-, yang berarti: kelainan
a. tak sengaja. tulang
manusia,

b. paling.

teks




Lampiran 6

112

RPP

Sekolah

Mata Pelajaran
Kelas/Semester
Standar Kompetensi

Kompetensi Dasar
amanat).

Indikator
yang didengar.

Alokasi Waktu

SMP Negeri 1 Senaning
Bahasa Indonesia

VII

Mendengarkan

5. Memahami cerita tentang suatu peristiwa dan cerita pendek
anak yang disampaikan secara lisan.

5.2 Mengidentifikasi unsur cerita fantasi (tokoh, tema, latar, dan

5.2.1 Mampu menyebutkan nama dan watak tokoh dari cerita

5.2.2  Mampu menentukan latar waktu, tempat, dan suasana cerita.

5.2.3 Mampu menentukan kalimat yang menunjukkan latar
waktu, tempat, dan suasana cerita.

5.2.4 Mampu menemukan makna imbuhan ter-.

5.2.5 Mampu menggunakan kata berimbuhan ter- pada kalimat.

5 x 35 (2 x pertemuan)

1. Tujuan Pembelajaran
Siswa dapat mengidentifikasi unsur cerita fantasi.

2. Materi Pembelajaran
a. Unsur cerita (tokoh dan latar)

b. Imbuhan ter-

3. Metode Pembelajaran
a. Tanya jawabbervariasi

b. Diskusi
c. Penugasan

4. Langkah-Langkah Kegiatan
Pembelajaran Pertemuan

Pertama

a. Kegiatan Awal
1) Siswa dan guru melakukan tanya jawab sebuahdrama.
2) Siswamenceritakan judul, nama tokoh, dan watak tokoh suatu drama/sinetron
yang pernah dilihat atau didengarnya.
b. Kegiatan Inti
1) Siswa melakukan tanya jawab tentang sifat-sifat tokohcerita.
2) Siswa dan guru melakukan tanya jawab tentang latar cerita (waktu, tempat, dan
suasana).
3) Siswa mendengarkan cerita ” wiz dan belimbimng ajaib”.
4) Siswa mencatat nama dan watak tokoh cerita ”wiz dan belimbing ajaib” dengan
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mengisi kolom-kolom.
5) Siswa menentukan latar cerita disertai kalimat yang menunjukkannya.
6) Siswa menuliskan kalimat yang menunjukkan waktu dan tempat terjadinya
cerita.
Kegiatan Akhir
1) Siswa membuat rangkuman tentang:
a) sifat-sifat tokoh.
b) latar cerita (waktu, tempat, dan suasana) serta penjelasannya.

Pertemuan Kedua

a

Kegiatan Awal
1) Siswa menceritakan kembali cerita ”Wwiz dan belimbing ajaib”.
2) Siswa memperhatikan kalimat yang ditulis di papan tulis.

Kegiatan Inti

1) Siswa membaca kalimat-kalimat yang disediakan.

2) Siswa menentukan kalimat yang menggunakan kata berimbuhan ter-.

3) Siswa menentukan makna imbuhan ter- pada kata yangditemukan.

4y Siswa memilih kata-kata berimbuhan ter- yang berarti paling.

5) Siswa membuat kalimat dengan kata berimbuhan ter-, yangberarti:
a) tak sengaja.
b) paling.
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5. Sumber Belajar

a. Cerita

b. Buku Bahasa Indonesia kelas VII 2016..
6. Penilaian

a. Teknik : Testertulis

b. Bentuk Instrumen : Ulanganharian

c. Instrumen

I Dengarkan cerita ”wiz dan belimbing ajaib” yang dibacakan temanmul!
1) Tulislah nama dan watak tokohnya pada kolom berikut ini!

No. Nama Watak/Sif
Tokoh at
1.
2.
3.
4,

2) Tentukan latar dan kalimat yang menunjukkan latar cerita.
a) Latar waktu
Kalimat
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b) Latar tempat
Kalimat -
c¢) Latarsuasana=....
Kalimat =....

Il. Tentukan makna imbuhan ter- berikutini!
1) Buku itu terlaris di pasaran.
2) Aduh, kakiku terinjak!
3) Maaf, tulisan itu terhapus adikku.
4) Nila murid terpandai di kelasV1I.
5)  Wina itu wanita tercantik di kotaku.

. Buatlah 5 kalimat dengan menggunakan kata-kata berimbuhan ter-!

Mengetahui
Kepala Sekolah Guru Kelas

NIP NIP
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Lampiran 7
Foto penelitian di desa Riam Sejawak

peneliti mengajak mereka mengobrol dan merekam pembicaraan antar mereka
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Lampiran 8

Surat balasan penelitian dari desa Riam Sejawak
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